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Conservez ce livret avec le comptoir en tout temps pour référence future.
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Ce livret contient des renseignements sur :

Comptoir réfrigéré de service pour viande / poisson Q3–M/FC.

Dommages lors du transport

Tout l’équipement doit être entièrement inspecté pour 

s’assurer qu’il n’a pas été endommagé avant ou pendant le 

déchargement.

Cet équipement a été inspecté avec soin à notre usine et le

transporteur a assumé l’entière responsabilité du transport. En

cas de dommage, soit apparent ou dissimulé, la réclamation

doit être faite auprès du transporteur.

Perte ou dommage apparent

Toute perte ou tout dommage évident doit être noté sur la

facture de transport ou le reçu de transport et signé par l’agent

du transporteur; sinon, le transporteur pourrait rejeter la

réclamation. Le transporteur fournira les formulaires

nécessaires.

Perte ou dommage dissimulé

Lorsque la perte ou les dommages ne sont pas apparents

avant que l’équipement ait été déballé, il faut effectuer une

réclamation pour dommages dissimulés. Il faut présenter par

écrit une demande d’inspection auprès du transporteur dans

un délai de 15 jours et conserver tout le matériel d’emballage.

Le transporteur fournira tout rapport d’inspection et formulaire

de réclamation nécessaire.

Pénuries

Vérifiez l’envoi pour assurer qu’aucune pièce ne manque.

Si des articles sont manquants et que cette pénurie est la

responsabilité de Hussmann Chino, avisez Hussmann Chino.

Si la pénurie est causée par le transporteur, aviser

immédiatement celui-ci et demander une inspection.

Hussmann Chino confirmera les manquements dans les dix

jours qui suivent la réception de l’équipement.

Contrôle des produits Hussmann Chino

Le numéro de série et la date d'expédition de tout

l'équipement sont inscrits dans les dossiers de Hussmann aux

fins de garantie et de remplacement de pièces. Toute

correspondance afférente à la garantie ou aux commandes de

pièces doit inclure le numéro de série de chaque pièce

d’équipement concernée afin que nous puissions fournir les

bonnes pièces au client.

Cet équipement doit être 

installé conformément à tout 

code applicable NEC, fédéral, 

d’État et local sur la plomberie 

et la construction.
REMARQUE À 

L’INTENTION DE 

L’INSTALLATEUR
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Vues en coupe et de dessus
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Emplacement

Les comptoirs réfrigérés sont conçus pour être utilisés

seulement dans les magasins climatisés où la température et

le taux d’humidité sont maintenus à ou en-dessous de 75 °F et

55 % d’humidité relative. NE permettez PAS à un

conditionneur d’air, des ventilateurs électriques, fours, portes

ou fenêtres ouvertes (etc.) de créer des courants d’air autour

du comptoir réfrigéré, car cela affecterait sa performance.

Les marchandises doivent toujours être conservées à une

température constante et appropriée. Cela signifie qu’à partir

de la réception des denrées et pendant tout leur entreposage,

leur préparation et leur exposition, la température des denrées

doit être contrôlée pour assurer la durée de conservation

maximale.

Déballage du support

Placez l’appareil le plus près possible de sa position

permanente. Gardez le comptoir en position jusqu’à ce qu’il

soit prêt à fixer / boulonner au comptoir adjacent.

Serrez les vis du verre

Serrez les vis le long de la coque située sous le verre avant de

mettre l’appareil en opération.

Charges externes

Ces modèles ne sont pas conçus structurellement pour

supporter des charges externes excessives. Ne marchez pas

sur le dessus. Cela pourrait causer des blessures graves et

endommager l’appareil.

Mise en place et groupement

La construction modulaire de ces modèles permet de les

joindre en rangée pour produire un effet d’étalage continu.

Une trousse à tige d’alignement est fournie avec chaque

comptoir et cette tige doit être utilisée pour l’alignement.

Mise de niveau

IMPORTANT! IL EST IMPÉRATIF QUE LES COMPTOIRS

SOIENT MIS DE NIVEAU DE L’AVANT VERS L’ARRIÈRE

ET DE CHAQUE CÔTÉ AVANT LEUR GROUPAGE. LE

COMPTOIR DOIT ÊTRE DE NIVEAU POUR ASSURER SON

BON FONCTIONNEMENT, L’ÉVACUATION DE L’EAU,

L’ALIGNEMENT DU VERRE ET LE FONCTIONNEMENT

DES CHARNIÈRES QUI SUPPORTENT LE VERRE. LE

NIVELLEMENT APPROPRIÉ DU COMPTOIR RÈGLE TOUS

LES PROBLÈMES DE FONCTIONNEMENT DES

CHARNIÈRES ET D’ALIGNEMENT DU VERRE.

REMARQUE : A. Pour éviter d’avoir à enlever du revêtement 

de béton, commencer la mise de niveau des 

comptoirs réfrigérés alignés en partant du 

point le plus élevé du plancher du magasin.

B. Lorsque des comptoirs d’angle sont utilisés 

dans une rangée, ils doivent être installés en 

premier.

Tous les comptoirs ont été mis de niveau et groupés avant leur

expédition pour assurer le meilleur ajustement au moment du

groupage sur le site. Pour joindre les comptoirs, utilisez un

niveau de menuisier et ajustez les pattes. Les pattes du

comptoir Q3-M/FC sont réglables et elles ne requièrent pas de

cales. Vissez simplement les pattes vers le haut ou le bas pour

régler leur hauteur.

Installation

1. À l’aide du plan détaillé du comptoir, mesurez et marquez 

sur le plancher les dimensions exactes de l’empreinte 

finale du comptoir réfrigéré. Tracez des lignes de craie 

pour les positions avant et arrière du rail de base.

Marquez l’emplacement de chaque joint (avant et arrière).

Trouvez le point le plus élevé du plancher sur l’ensemble 

du groupement de comptoirs. LES PLANCHERS NE 

SONT HABITUELLEMENT PAS DE NIVEAU!

Déterminez le point le plus élevé du plancher; les 

comptoirs seront installés en fonction de ce point.

Tous les comptoirs du groupement en entier doivent 

être mis au niveau du comptoir installé dans le point le 

plus élevé du plancher. Ce nivellement peut se faire de 

plusieurs manières.

a) Parcourez le plancher pour identifier les bosses et les 

creux.

b) Utilisez un fil à plomb.

c) Utilisez un théodolite.

Si un comptoir d’angle est utilisé au milieu d’un 

groupement, le comptoir d’angle doit être installé au 

point le plus élevé du plancher EN PREMIER, et le 

reste des comptoirs du groupement doivent être 

alignés sur celui-ci. Le comptoir Q3-M/FC est équipé 

de pattes ajustables pour sa mise au niveau.

2. Placez le premier comptoir sur le point le plus haut

du plancher et ajustez ses pattes pour le mettre au

niveau. Retirez les entretoises des pattes de côté et

arrière une fois le comptoir installé et fixé.

3. Placez le deuxième comptoir à moins d’un pied

(30,5 cm) du premier comptoir et retirez les patins des 

pattes. Gardez les supports le long du comptoir et sur 

son extrémité. Mettez le deuxième comptoir au niveau 

du premier en suivant les instructions de l’étape un.

4. Appliquez un ruban masque de 1/8 po depuis l’extrémité 

du comptoir sur l’intérieur et l’extérieur du meneau 

arrière et sur le châssis de deux comptoirs à joindre.

5. Appliquez une bille généreuse de scellant (butyle) sur le 

premier comptoir. La zone d’application du scellant est 

montrée avec une ligne pointillée dans l’illustration de 

l’Étape 8. Appliquez une quantité abondante pour 

couvrir totalement la zone ombrée.

NE PAS UTILISER DE PERMAGUM (mastic d’étanchéité)!

L’installateur est responsable de s’assurer 

que le ou les comptoirs sont installés

conformément aux codes locaux de la 

construction et de la santé.

6. Glissez le second comptoir pour qu’il soit bien serré

contre le premier comptoir. Nivelez ensuite le second

comptoir en fonction du premier afin que la devanture

en verre, le butoir et le dessus du comptoir soient bien

alignés.

MISE EN GARDE
N’utilisez pas les boulons pour rapprocher 

les comptoirs l’un de l’autre.
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7. Pour compresser le butyle au point de jonction, utilisez deux 

pinces Jurgenson pour le bois. Assurez-vous que le comptoir 

est de niveau de l’avant vers l’arrière et de chaque côté aux 

cloisons intérieures, à l’endroit du joint.

8. Attachez les deux sections l’une à l’autre à l’aide des boulons 

montrés dans l’illustration ci-dessous.

9. Appliquez une bille de butyle dans le haut des cloisons et

insérez le capuchon de cloison en acier inoxydable. Appliquez

aussi du silicone pour remplir l’interstice des joints.

10. Utilisez un doigt pour lisser le silicone le plus mince 

possible près du ruban masque sur l’intérieur et 

l’extérieur du meneau arrière (appliquez plus de silicone 

au besoin). Retirez le ruban masque installé à l’étape 4.

11. Retirez les entretoises d’expédition avant, arrière et de 

côté.

Installation (suite)

ALIGNEZ LA PLAQUE
(INSÉREZ DANS LE MONTANT D’ALUMINIUM)

BOULONNAGE DU COMPTOIR
UTILISEZ UNE VIS ¼ PO 20 X 1 ½ PO DANS 
LE HAUT

ALIGNEZ LA TIGE

(INSÉREZ DANS LE TROU EXTÉRIEUR DE ½ PO)

BOULONNAGE DU COMPTOIR (TROU DE 3/8 PO)
ACCÈS DERRIÈRE LES COUVERCLES DU CHEMIN 
DE CÂBLES

ALIGNEZ LA PLAQUE 
(INSÉREZ DANS LA FENTE VERTICALE)

PANNEAU AVANT DU CHÂSSIS RETIRÉ POUR 

ACCÉDER AU BOULON AVANT DU COMPTOIR

Alignez la 

languette

Alignez la 

plaque

Réglage du verre (série Q)

L’alignement latéral approprié de la pince à verre de type Vieler

Streamline utilisée dans les comptoirs de service Hussmann de la

Série Q est critique pour que la quincaillerie qui supporte le verre

fonctionne correctement. Une pince à verre mal ajustée peut

causer le mauvais fonctionnement de la quincaillerie et des

blessures potentielles au personnel.

Au moment d’installer ou de réparer les comptoirs, la pince à verre

est fréquemment ajustée latéralement une fois les comptoirs fixés

afin de contrôler l’espace autour du verre ou pour compenser la

mauvaise installation des groupements de comptoirs. En raison du

design unique de ce type de quincaillerie, l’utilisation de pratiques

communes aux autres types de pièces d’assemblage peut

entraîner les défaillances identifiées ci-dessus.

Étape 1 : Mettez le comptoir au niveau

La quincaillerie du pavillon et l’espace autour du verre sont réglés

en usine pour un alignement droit et au niveau dans les comptoirs.

Avant d’effectuer tout ajustement à la quincaillerie du pavillon,

assurez-vous que les comptoirs sont bien droits et au niveau. De

plus, les comptoirs adjacents doivent être bien serrés les uns

contre les autres.

Pour ajuster la devanture en verre, suivez ces étapes

Avant d’effectuer tout ajustement, assurez-vous que les comptoirs 

sont au niveau, d’avant en arrière et d’un côté à l’autre.
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Étape 2 :

Pour mettre les comptoirs au niveau, retirez les fermoirs avant et 

arrière. La hauteur peut être ajustée en tournant les régleurs des 

pattes dans la base

Lorsque le régleur de patte est tourné dans le sens des aiguilles 

d’une montre, le comptoir se soulève.

Lorsque le régleur de patte est tourné dans le sens contraire aux 

aiguilles d’une montre, le comptoir descend.

IMPORTANT : Toute tentative de compenser pour une 

mauvaise installation en manipulant la quincaillerie du pavillon 

donnera des résultats insatisfaisants et pourrait causer la 

défaillance de la quincaillerie ou des blessures.

Étape 3 : Ajustement de la hauteur du verre

Une fois les comptoirs installés et au niveau, les couvercles 

arrière doivent être retirés pour accéder aux régleurs de la 

hauteur du verre

Vis de 

réglage

Assurez-vous 

que les 

boulons dans 

le bas sont 
bien serrés

Desserrez les deux vis de verrouillage sur le côté (ne les retirez pas)

Pour ajuster correctement la hauteur du verre, les deux bras

articulés de chaque section de verre doivent être desserrés avant

de tenter de changer la position du verre.

Lorsque le boulon est tourné dans le sens des aiguilles d’une 

montre, le verre descend. Lorsque le boulon est tourné dans le 

sens contraire aux aiguilles d’une montre, le verre monte.

Installation (suite)

Certains comptoirs sont équipés de planches d’emballage qui

doivent être retirées pour permettre d’enlever les petits couvercles

arrière. Décrochez sur la ferrure K-99.

Retirez les petits couvercles arrière sous chacun des bras arrière

du pavillon pour accéder aux régleurs des bras.

Étape 4 :
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La hauteur du verre doit être 

centrée sur le joint en « V ».

Le verre doit être parallèle au rebord vu de devant.

IMPORTANT : Toute tentative de compenser pour une mauvaise installation en manipulant la quincaillerie du pavillon donnera

des résultats insatisfaisants et pourrait causer la défaillance de la quincaillerie ou des blessures.

Étape 5 : Ajustement latéral du verre

L’espace autour du verre peut être optimisé légèrement en déplaçant le verre et la pince à verre d’un côté à l’autre. Cela doit être fait au

final seulement, une fois que la hauteur du verre / pavillon des comptoirs est réglée et au niveau à travers tous les comptoirs.

La quincaillerie du pavillon des comptoirs Série Q adjacents doit être vissée ensemble avec les vis ¼ po – 20 THD incluses dans les

comptoirs. Des trous filetés sont prévus à cette fin dans la portion stationnaire de la quincaillerie du haut du comptoir.

Installation (suite)

Une fois la hauteur de toutes les sections de verre ajustée, resserrez toutes les vis de verrouillage.
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Pour ajuster correctement l’espace autour du verre, les deux bras articulés de chaque section de verre doivent être desserrésavant de 

tenter de changer la position du verre.

Pour déplacer le verre d’un côté à l’autre ou d’avant en arrière au point de la pince à verre, ouvrez le verre et desserrez la vis TORX T-15.

Pour déplacer le verre d’un côté à 

l’autre ou d’avant en arrière au 

point de la pince à verre

No 1 Ouvrez le verre et desserrez 

la vis Torx T-15

No 2 Desserrez le boulon 10 mm sur 

les deux côtés du verre au besoin

Installation (suite)

Pour ajuster l’espace entre les différentes sections de verre, procédez comme suit.
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Spécifications de couple :

IMPORTANT : Toute tentative de changer la position du verre en desserrant seulement un côté ou en forçant la pince de 

côté causera des dommages à la quincaillerie et sa défaillance éventuelle. Pour desserrer les bras articulés, desserrez les 

vis de fixation et les vis de calage sur les deux bras articulés de la section de verre.

IMPORTANT : Il est essentiel d’utiliser une clé Torx ou cruciforme de la bonne taille sur les attaches pour éviter de les 

endommager.

Installation (suite)
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Installation (suite)

Desserrez les attaches seulement au besoin pour permettre à la pince à verre de glisser vers la position désirée.

Repositionnez le verre et la pince à verre au besoin et vérifiez cette position en fermant délicatement le verre pour vérifier les 

dégagements.

Une fois le verre dans la position désirée, resserrez les attaches sur les bras articulés avec une clé appropriée.Revérifiez la 

position du verre et assurez-vous que les attaches sont serrées au couple recommandé.

IMPORTANT : Il est essentiel que les rondelles ou manchons qui fixent les bras articulés à la portion stationnaire de la

quincaillerie qui retient le haut du verre ne soient soumis à aucune pression latérale. Même une pression latérale minime

causera la défaillance de la quincaillerie. Si les pinces de retenue ou les rondelles ou manchons des bras articulés sont soumis

à la moindre pression latérale, il faut répéter la procédure d’ajustement.

Lorsqu’ils sont ajustés correctement, les rondelles ou manchons des bras articulés ont un léger jeu latéral.
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Installation (suite)

Instructions d’installation du butoir

Étape 1 : Assurez-vous que la cannelure en aluminium et les 

capuchons d’extrémité sont installés.

Étape 2 : Utilisez un lubrifiant au silicone pour aider le 

butoir à glisser à l’intérieur de la cannelure.

Étape 3 : En commençant à une extrémité : Tout en insérant le 

butoir, soulevez-le contre le capuchon d’extrémité pour 

éviter que le butoir se contracte après l’installation 

(lorsqu’il refroidit).

Étape 4 : Tout en insérant le butoir dans la cannelure avec une 

main, tirez le butoir vers vous avec l’autre main pour 

ouvrir les lèvres intérieures. Appliquez lentement une 

pression en roulant le butoir dans sa rainure.
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Installation (suite)

Série Boston 2000 EcoSérie Boston 2000

REMARQUE : Dessus flexible : Taillez le vinyle 1/8 po plus 

large pour chaque section de 4 pieds de dessus 

flexible pour assurer un ajustement approprié.

REMARQUE : Dessus rigide : Ne taillez pas plus large.

1. Fixez la base et le capuchon d’extrémité / de coin sur la 

surface désirée en insérant des vis no 8 à tête cylindrique 

bombée à travers les trous pré-percés dans le capuchon 

d’extrémité et la base. Insérez les vis à travers les deux 

trous du capuchon d’extrémité et serrez.

2a. Dessus flexible : Aboutez l’extrémité du dessus en vinyle 

contre le capuchon d’extrémité / de coin. Tout en exerçant une 

pression, repliez le dessus en vinyle afin que ses pattes soient 

positionnées dans les rainures de la base. Roulez le dessus en 

vinyle sur la longueur entière de la base, puis tapez avec un 

maillet en caoutchouc pour bien fixer le vinyle dans la base.

2b. Dessus rigide : Enclenchez le dessus rigide sur la base rigide.

3. Au besoin, nettoyez en essuyant avec un produit de 

nettoyage domestique.

Conseils pratiques :

● Pour de meilleurs résultats, avant de couper, installez un 

morceau excédentaire de la base dans le dessus en vinyle 

pour obtenir une coupe franche.

● Placez le vinyle flexible déroulé à la température de la 

pièce pendant 24 heures avant de l’installer.

● Lubrifiez l’intérieur du vinyle avec de l’eau savonneuse ou 

du silicone avant de l’installer.

● Coupez le vinyle flexible un peu plus grand et ajustez-le 

par compression. La coupe plus grande compense pour 

l’étirement qui survient pendant l’installation.

1. Fixez la base et le capuchon d’extrémité / de coin sur la 

surface désirée en insérant des vis no 8 à tête cylindrique 

bombée à travers les trous pré-percés dans le capuchon 

d’extrémité et la base. Insérez les vis à travers les deux 

trous du capuchon d’extrémité et serrez.

2a. Dessus flexible : Aboutez l’extrémité du dessus en vinyle 

contre le capuchon d’extrémité / de coin. Tout en exerçant une 

pression, repliez le dessus en vinyle afin que ses pattes soient 

positionnées dans les rainures de la base. Roulez le dessus en 

vinyle sur la longueur entière de la base, puis tapez avec un 

maillet en caoutchouc pour bien fixer le vinyle dans la base.

2b. Dessus rigide : Enclenchez le dessus rigide sur la base rigide.

3. Au besoin, nettoyez en essuyant avec un produit 

de nettoyage domestique.

Conseils pratiques :
● Pour de meilleurs résultats, avant de couper, installez un 

morceau excédentaire de la base dans le dessus en vinyle 

pour obtenir une coupe franche.

● Placez le vinyle flexible déroulé à la température de la 

pièce pendant 24 heures avant de l’installer.

● Lubrifiez l’intérieur du vinyle avec de l’eau savonneuse ou 

du silicone avant de l’installer.

● Coupez le vinyle flexible un peu plus grand et ajustez-le 

par compression. La coupe plus grande compense pour 

l’étirement qui survient pendant l’installation.
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Installation (suite)

2b. Dessus rigide : Enclenchez le dessus rigide sur la base rigide.Série Boston 1000

REMARQUE : Dessus flexible : Taillez le vinyle 1/8 po plus large 

pour chaque section de 4 pieds de dessus flexible 

pour assurer un ajustement approprié.

REMARQUE : Dessus rigide : Ne taillez pas plus large.

Installation

1. Fixez la base et le capuchon d’extrémité / de coin sur la 

surface désirée en insérant des vis no 8 à tête cylindrique 

bombée à travers les trous pré-percés dans le capuchon 

d’extrémité et la base. Insérez les vis à travers les deux 

trous du capuchon d’extrémité et serrez.

2a. Dessus flexible : Aboutez l’extrémité du dessus en vinyle 

contre le capuchon d’extrémité / de coin. Tout en exerçant 

une pression, repliez le dessus en vinyle afin que ses 

pattes soient positionnées dans les rainures de la base.

Roulez le dessus en vinyle sur la longueur entière de la 

base, puis tapez avec un maillet en caoutchouc pour bien 

fixer le vinyle dans la base.

3. Au besoin, nettoyez en essuyant avec un produit de 

nettoyage domestique.

Conseils pratiques :

● Pour de meilleurs résultats, avant de couper, installez un 

morceau excédentaire de la base dans le dessus en vinyle 

pour obtenir une coupe franche.

● Placez le vinyle flexible déroulé à la température de la 

pièce pendant 24 heures avant de l’installer.

● Lubrifiez l’intérieur du vinyle avec de l’eau savonneuse ou 

du silicone avant de l’installer.

● Coupez le vinyle flexible un peu plus grand et ajustez-le 

par compression. La coupe plus grande compense pour 

l’étirement qui survient pendant l’installation.
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Plomberie

Sortie d’évacuation et siphon

La sortie d’évacuation est décalée par rapport au centre du

comptoir sur un côté pour permettre à la tuyauterie d’égouttement

de passer à l’horizontale sous l’appareil.

Des siphons doivent être installés dans le bas de tous les

comptoirs réfrigérés. Le siphon de 1 ½ po et l’adaptateur fileté

doivent être installés pour prévenir les fuites d’air et l’entrée

d’insectes dans l’appareil.

Installation du drain de condensat

Les drains de condensat mal ou inadéquatement installés peuvent

affecter gravement le fonctionnement de ce réfrigérateur et

entraîner des coûts d’entretien et la perte de marchandises.

Veuillez suivre les recommandations ci-dessous pendant

l’installation des drains de condensat pour assurer une installation

adéquate :

1. N’utilisez jamais un tuyau plus petit que le diamètre 

nominal du tuyau ou du siphon fourni avec le comptoir 

pour les drains de condensat.

2. Au moment de connecter les drains de condensat, le 

siphon doit être intégré au drain de condensat pour 

prévenir les fuites d’air et l’entrée d’insectes.

Les drains de plancher de la plomberie du magasin doivent 

être décentrés d’au moins 14 pouces du centre du comptoir 

pour permettre l’utilisation d’une section de tuyau à siphon.

N’utilisez jamais deux bouchons d’eau en série dans une 

même conduite. Les siphons doubles en série causent un 

blocage et empêchent le drainage.

3. Assurez toujours une inclinaison descendante 

(« chute ») maximale; 1/8 po par pied est le minimum 

recommandé. Les tuyaux en PVC, le cas échéant, 

doivent être supportés pour maintenir une pente de

1/8 po et prévenir le gauchissement.

4. Évitez les longs conduits de drains de condensat. Les 

longs conduits ne permettent pas la « chute » nécessaire 

pour un bon drainage.

5. Assurez un bris d’air adéquat entre le rebord de 

débordement du drain de plancher et la sortie du drain de 

condensat. 1 po est idéal.

6. Empêchez les drains de condensat de congeler :

a. N’installez pas les drains de condensat contre des 

conduites d’aspiration non isolées. Les conduites 

d’aspiration doivent être isolées avec un matériau 

isolant non absorbant comme Armaflex de Armstrong.

b. Dans les espaces où les drains de condensat se 

trouvent exposés à l’air (entre les réfrigérateurs ou 

entre un réfrigérateur et un mur), installez un 

dispositif antigel.

Le bouchon d’eau doit être isolé pour prévenir la 

condensation.

Type de frigorigène

Vérifiez la plaque signalétique du comptoir pour plus 

d’informations.

Tuyauterie

Les sorties des conduits de frigorigène se trouvent sous le

comptoir. Localisez tout d’abord la boîte électrique; les prises se

trouvent sur le même côté du comptoir, mais sur l’extrémité

opposée. Isolez les conduites d’aspiration pour prévenir

l’égouttement de condensation.

Conduites de réfrigération

Liquide

3/8 po d.e.

Aspiration

5/8 d.e.

Réfrigération
Réglages des commandes

REMARQUE : Le serpentin standard est connecté à un 

tuyau de 5/8 po (aspiration); toutefois, la 

connexion du magasin peut varier selon le 

nombre de serpentins et les exigences du 

comptoir. Selon le plan des comptoirs, le 

point de connexion du magasin peut être de 

5/8 po, 7/8 po ou 1 1/8 po. Consultez les 

données du comptoir spécifique que vous 

souhaitez connecter.

Les conduites de frigorigène doivent être dimensionnées comme

montré dans la légende de réfrigération fournie par le magasin.

Des intercepteurs d’huile doivent être installés à la base de toutes

les colonnes montantes d’aspiration sur les comptoirs réfrigérés.

Une baisse de pression peut nuire à la capacité du système.

Pour réduire au minimum les baisses de pression, éviter les

longues sections de conduite de frigorigène et réduire le nombre

de coudes. Si des coudes sont requis, utiliser uniquement des

coudes à rayons longs.

Consultez la fiche technique du comptoir Q3-M/FC pour les

réglages appropriés à votre comptoir réfrigéré. Maintenez ces

paramètres pour conserver une température presque constante

des marchandises. La température des marchandises doit être

mesurée tôt le matin, après une nuit complète de réfrigération.

Pour tout multiplexage, le dégivrage doit être contrôlé par une

minuterie. Les durées de dégivrage doivent être conformes à la

fiche technique du comptoir Q3-M/FC. Le nombre de cycles de

dégivrage par jour ne doit jamais changer. La durée du cycle de

dégivrage peut être ajustée suivant les conditions présentes dans

le magasin.

Accès aux détendeurs et aux conduites de vidange

Mécanique – Retirez les marchandises du comptoir. Retirez les

plateaux. Le détendeur thermostatique (mécanique seulement) et

le drain se trouvent sous les plateaux dans le comptoir.

Électronique – Le détendeur électronique principal et le(s)

cylindre(s) récepteur(s) se trouvent dans le(s) panneau(x) d’accès

électrique(s) sur l’arrière du comptoir. Dévissez les panneaux

arrière à l’aide d’un tournevis cruciforme.

Détendeur thermostatique électronique (en option)
Une vaste gamme de détendeurs électroniques et de commandes

de comptoir peuvent être utilisés. Veuillez consulter la fiche

d’informations du fabricant du détendeur électronique et du

contrôleur. Les capteurs pour les détendeurs électroniques seront

installés sur l’entrée du serpentin, la sortie du serpentin et la

conduite d’évacuation d’air. (Certains supermarchés exigent un

quatrième capteur dans le retour d’air). Les commandes de

comptoir seront situées dans le chemin de câbles ou sous le

comptoir.
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Réglage du détendeur

Les détendeurs doivent être réglés afin de bien alimenter

l’évaporateur. Avant de tenter tout ajustement, s’assurer que

l’évaporateur est exempt ou très légèrement couvert de gel et que

le dispositif est à 10 °F ou moins de sa température de

fonctionnement prévue.

Une fois que le comptoir a atteint sa température de 

marche, assurez-vous que les vis le long du profilé 

d’aluminium de la pince à verre sont bien serrées.

REMARQUE À L’INTENTION 

DE L’INSTALLATEUR

Mesure de la surchauffe effective

1. Déterminer la pression d’aspiration à l’aide d’un 

manomètre précis, à la sortie de l’évaporateur.

2. À partir d’un diagramme de température de la 

pression de réfrigérant, déterminer la température de 

saturation à la pression d’aspiration observée.

3. Mesurer la température du gaz d’aspiration à l’endroit du 

bulbe thermostatique à distance.

4. Soustraire la température de saturation obtenue à l’étape 2 

de la température mesurée à l’étape 3.

5. La différence constitue la surchauffe.

6. Réglez la surchauffe sur 5 °F à 7 °F.

Emplacement du thermostat

Les thermostats sont situés dans la section électrique; derrière le

panneau arrière, sur le côté droit du comptoir (faisant face à

l’arrière du comptoir).

Réfrigération
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Schéma de canalisation standard du comptoir Q3-MC
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Q3 – Viande – Configuration de coupure du serpentin
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Code de couleur du câblage

Électrique

Câblage sur le terrain et ampérage sur la plaque signalétique

Le câblage sur place doit être dimensionné selon l’intensité des

composants marquée sur la plaque signalétique. L’intensité réelle

peut être moindre que celle spécifiée. Le câblage sur le terrain du

panneau de commande de refroidissement vers les comptoirs

réfrigérés est requis pour les thermostats de refroidissement.

L’ampérage du comptoir est donné dans le schéma de câblage,

mais vérifiez toujours la plaque signalétique.

Emplacement du pilote à DEL

Les pilotes se trouvent dans le panneau d’accès le long de

l’arrière du comptoir. Consultez le schéma en page 4.

Code de couleurs Ashrae

REMARQUE : Tous les autres fabricants n’ont aucuns codes standard pour le

capteur.

LE COMPTOIR RÉFRIGÉRÉ DOIT ÊTRE MIS À LA TERRE

REMARQUE : Consultez l’étiquette apposée sur le comptoir pour déterminer la

configuration réelle tel que coché dans les cases « TYPE

INSTALLÉ ».

Identification du circuit électrique

L’éclairage standard pour tous les modèles est composé de

lampes fluorescentes pleine longueur dans le haut de l’intérieur du

comptoir réfrigéré. L’interrupteur qui contrôle l’éclairage, la fiche

fournie pour la balance numérique et le thermomètre sont situés

sur l’arrière du meneau du comptoir réfrigéré. La prise fournie sur

l’extérieur arrière de ces modèles est conçue pour les balances

électroniques à charge maximum de cinq ampères, et non pas

pour les gros moteurs ou autres appareils à tension élevée.

L’appareil doit être connecté à un circuit dédié.

REMARQUE : Le courant électrique total du comptoir réfrigéré ne doit pas 

dépasser 30 ampères à 115 V dans un groupement de comptoirs 

connectés.

Prises électriques de service (le cas échéant) Les prises situées 

sur l’extérieur du comptoir réfrigéré sont conçues pour les 

balances et affichages lumineux. Elles ne sont pas conçues ni 

adéquates pour les gros moteurs ou autres appareils externes.

Systèmes de contrôle du comptoir réfrigéré COULEUR DU CAPTEUR

Fabricant ® > EIL CPC

Emplacement

Entrée du serpentin Couleur Bleu Bleu

PIÈCE NO 225-01-1755 225-01-3255

Sortie du serpentin Couleur Rouge Rouge

PIÈCE NO 225-01-1757 225-01-3123

Air d’évacuation
Couleur Vert Vert

PIÈCE NO 225-01-1756 225-01-3260

Air de retour Couleur Pourpre Vert

PIÈCE NO 225-01-1758 225-01-3260

Thermostat de fin

de dégivrage

Couleur Blanc Orange

PIÈCE NO 225-01-0650 225-01-3254

Conduite de liquide Couleur Blanc Bleu

PIÈCE NO 225-01-0650 225-01-3255
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Conseils d’installation du butoir

1. Commencez à attacher le butoir à une extrémité du 

groupement de comptoirs, préférablement sur un 

comptoir droit.

2. Enfoncez l’extrémité du butoir fermement dans la 

cannelure cette étape peut être difficile si le butoir est 

froid.

3. Pliez le butoir vers l’arrière pour l’ouvrir et guidez-le vers 

l’avant sur la cannelure.

4. Un onglet intérieur doit être coupé dans le butoir pour les 

comptoirs d’angle.

5. Les bouts libres des onglets doivent être vissés 

dans la bordure inférieure.

6. Les bords supérieur et inférieur du butoir doivent être 

insérés fermement dans le dispositif de retenu à l’aide 

d’un maillet en caoutchouc (et non pas à la main).

7. Le butoir doit être percuté par le maillet légèrement en 

angle pour le forcer à se contracter sur lui-même et éviter 

de l’étirer. L’installation peut être plus facile avec 

l’application d’un bloc de paraffine dans les rainures du 

dispositif de retenue.

Finitions

Installation de plinthes

Installer les plinthes après avoir mis de niveau et relié les

comptoirs réfrigérés, installé toute la tuyauterie d’égouttement et

raccordé l’électricité et le système frigorifique. Les plinthes

peuvent être scellées au plancher à l’aide d’une garniture concave

de vinyle. La dimension de la garniture varie selon que le plancher

est de niveau ou non.

REMARQUE : La plinthe doit être amovible pour permettre l’accès aux 

composants qu’elle cache.

1. Retirez la saleté, la cire, les débris, etc., de la zone de 

la plinthe pour assurer une bonne adhésion.

2. Appliquez un adhésif de contact de bonne qualité à la 

garniture concave et laissez sécher selon les instructions 

du fabricant.

3. Installez la garniture sur la plinthe de façon qu’elle repose 

à égalité avec le plancher.
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Information destinée à l’utilisateur

Stockage

Une température et un éclairage inappropriés causent des pertes

de marchandises importantes. La décoloration, la déshydratation

et la détérioration peuvent être contrôlés par un usage de

l’équipement et une manipulation des produits appropriés. Les

marchandises doivent toujours être conservées à une température

constante et appropriée. Cela signifie qu’à partir de la réception

des denrées et pendant tout leur entreposage, leur préparation et

leur exposition, la température des denrées doit être contrôlée

pour assurer la durée de conservation maximale. Les comptoirs

réfrigérés de Hussmann ne sont pas conçus pour « réchauffer »

ou « refroidir » les marchandises, mais plutôt pour maintenir la

température des marchandises pour une durée de conservation

maximum. Pour obtenir la protection requise, assurez-vous de

toujours :

1. Minimisez le temps de travail pour éviter la hausse 

néfaste de la température des marchandises. Les 

marchandises doivent être à une température appropriée.

2. Gardez l’air à l’intérieur et autour du comptoir libre 

des vapeurs et gaz étrangers sans quoi la nourriture 

pourrait se détériorer rapidement.

3. Maintenez les contrôles de température des comptoirs 

réfrigérés tel que recommandé dans la section réfrigération 

de ce manuel.

4. Ne placez aucune marchandise dans ces réfrigérateurs 

tant que tous les contrôles n’ont pas été réglés et que 

la température de fonctionnement appropriée n’est pas 

atteinte. Laisser le comptoir réfrigéré fonctionner 

durant au moins 6heures avant d’y placer des produits.

5. Au moment du chargement, ne laissez jamais les 

marchandises dépasser la limite de charge recommandée.

L’air d’évacuation et l’air de retour doivent demeurer non 

obstrués en tout temps pour que la réfrigération soit 

appropriée.

6. Des évents sont situés à la base de la devanture en verre, 

juste au-dessus du rail avant. Ces évents fournissent une 

circulation d’air délicate et continue le long de la devanture 

en verre pour prévenir la condensation.

Ne placez pas d’affiches ni d’autres objets restrictifs qui 

risqueraient de bloquer ces évents sur le devant du 

réfrigérateur.

7. Gardez les portes de service fermées (le cas échéant).

L’efficacité de la réfrigération est grandement affectée 

lorsque les portes restent ouvertes pendant de longues 

périodes.

8. Évitez d’utiliser un éclairage par projection ou local 

supplémentaire. L’intensité de l’éclairage de présentation 

est conçue en usine pour maximiser la visibilité et la durée 

de conservation des marchandises. L’utilisation de lampes 

fluorescentes à rendement élevé ou très élevé raccourcit la 

durée de conservation des marchandises.

9. Dans les comptoirs de viandes froides, de viande et de 

poisson, couvrez complètement les marchandises la nuit 

avec un chiffon humide ou du papier de boucherie 

(n’utilisez jamais de plastique, car ce matériau ne permet 

pas une circulation appropriée). Assurez-vous que le 

chiffon ou le papier ne touche pas directement aux 

marchandises.

10. Tournez et faites pivoter la viande assez régulièrement.

Le sang qui donne une couleur rose gravite vers le bas 

au fil du temps.

Étapes importantes

1. Ne réglez pas la température sur une valeur trop froide, 

car cela cause la déshydratation des marchandises.

Température des marchandises : 33°-35 °F! Réglez le 

thermostat pour qu’il se déclenche lorsque l’air d’évacuation 

atteint 28 °F. Boîte de rangement de la viande : 32 °F.

Salle de préparation de la viande : 55 °F. Boîte à fleurir la 

viande : 36 °F. Préparez la viande à ranger dans le 

comptoir à 40 °F ou moins.

2. La détérioration des marchandises est très rapide

au-dessus de 40 °F. La température doit être contrôlée à 

l’aide d’un thermostat et d’un solénoïde d’aspiration ou 

l’équivalent sur chaque comptoir.

3. La détérioration des marchandises est très rapide au-

dessus de 40 °F. La température doit être contrôlée à 

l’aide d’un thermostat et d’un solénoïde d’aspiration ou 

l’équivalent sur chaque comptoir.

4. La nuit, éteignez l’éclairage du comptoir et couvrez les 

marchandises avec un chiffon humide (et non pas mouillé) 

similaire à un coton fromage (etc.). Cette couverture doit 

ensuite être lavée le matin et conservée dans une chambre 

froide pendant la journée pour être froide et humide au 

moment de couvrir la viande.

Nettoyage du comptoir

La longue durée et la performance satisfaisante de tout

équipement dépend des soins que l’on en prend. Pour assurer

une longue durée, une hygiène adéquate et des coûts d’entretien

minimums, le réfrigérateur doit être nettoyé à fond fréquemment.

ARRÊTEZ LE VENTILATEUR PENDANT LE PROCESSUS DE

NETTOYAGE. Il peut être débranché à l’intérieur du comptoir ou

le comptoir peut être débranché à la source.

Le fond de l’intérieur peut être nettoyé avec tout savon

domestique ou nettoyeur à base de détergent. Les solutions

désinfectantes n’endommagent pas le fond de l’intérieur, mais ces

solutions doivent toujours être utilisées conformément aux

instructions du fabricant. Il est essentiel d’établir et de surveiller les

procédures de nettoyage. Cela maximise la croissance de

bactéries qui causent une décoloration et une dégradation de

l’apparence des marchandises en plus de raccourcir leur durée de

conservation.

Le savon et l’eau chaude ne suffisent pas pour tuer cette bactérie.

Une solution désinfectante doit être incluse dans chaque

processus de nettoyage pour éliminer cette bactérie.

1. Frottez à fond pour nettoyer toutes les surfaces avec du 

savon et de l’eau.

2. Rincez à l’eau chaude, sans submerger.

3. Appliquez la solution désinfectante 

conformément aux instructions de Hussmann.

4. Rincez à fond.

5. Séchez complètement avant de remettre en marche.
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Nettoyage du verre et des miroirs

Utilisez seulement un chiffon doux et de l’eau pour nettoyer les

composants en verre ou à miroir. Assurez-vous de rincer et de

sécher complètement.

N’utilisez jamais d’eau chaude sur les surfaces en verre

froides! Le verre pourrait éclater et causer des blessures

graves! Laissez d’abord les surfaces de verre se réchauffer.

Verre anti-reflets

La haute clarté optique de ce verre est rendue possible par des

revêtements spéciaux sur la surface même du verre. Pour

préserver ce revêtement et la clarté optique, gardez le verre

propre.

L’eau est la seule solution recommandée pour nettoyer le verre

anti-reflets. Les dommages causés au verre par des solutions

caustiques inappropriées sont irréversibles. En plus de nettoyer le

verre avec le produit recommandé, des précautions doivent être

prises pendant tout travail ou nettoyage à l’intérieur du comptoir

réfrigéré.

• Au moment de nettoyer l’intérieur des comptoirs réfrigérés, 

nous recommandons d’ouvrir complètement le verre et de 

le couvrir pour empêcher les solutions d’éclabousser le 

verre et de détruire son revêtement intérieur.

Soin du plexiverre et de l’acrylique

Un nettoyage inapproprié accroît la fréquence des cycles de 

nettoyage et dégrade la qualité de cette surface. Nettoyage 

quotidien normal

Les mouvements de polissage peuvent générer de l’électricité

statique et attirer la poussière vers les agents nettoyants ou

chiffons de nettoyage inappropriés peuvent causer des micro-

égratignures sur la surface, ce qui rend le plastique brumeux au fil

du temps.

Nettoyage

Hussmann recommande l’utilisation d’un chamois humide propre

ou d’un essuie-tout anti-poussière et non abrasif avec le

nettoyeur et poli pour plastique 210® disponible auprès de

Sumner Labs au 1 800 542-8656. Les chiffons et essuie-tout durs

ou rugueux égratignent l’acrylique et ils ne doivent pas être

utilisés.

Revêtements antistatiques

Le nettoyeur 210® est très efficace pour nettoyer et polir les

surfaces en plexi-verre, et il possède des propriété antistatique et

antibuée. Ce produit scelle également les pores et laisse un fini

protecteur.

Information destinée à l’utilisateur (suite)
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Entretien

Assurez-vous d’avoir le numéro de modèle et 

le numéro de série du comptoir réfrigéré! 

Cette information se trouve sur la plaque 

signalétique de l’appareil :

AVANT L’ENTRETIEN, DÉBRANCHEZ 

L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE AU DISJONCTEUR 

PRINCIPAL POUR ENTRETENIR OU REMPLACER 

TOUT COMPOSANT ÉLECTRIQUE.

.

Serpentins en cuivre

Les serpentins en cuivre utilisés dans les comptoirs réfrigérés

Hussmann peuvent être réparés sur le terrain. On peut se

procurer le matériel auprès de grossistes locaux en réfrigération.

Hussmann recommande l’utilisation de Sil-Fos no 15 pour les

réparations.

Conseils et dépannage

Avant de téléphoner pour obtenir du service, vérifier les 

aspects suivants :

1. Vérifiez l’alimentation électrique qui sera connectée à 

l’équipement.

2. Vérifiez la charge de l’appareil. Surcharger le comptoir 

réfrigéré nuira à son bon rendement.

3. Si du givre s’accumule sur l’appareil ou sur les 

marchandises, assurez-vous que le Contrôle d’humidité 

fonctionne correctement et qu’aucune porte ou fenêtre 

n’est ouverte de manière à laisser entrer de l’humidité 

dans le magasin.

Instructions de remplacement et d’ajustement du verre

Pour remplacer ou ajuster le verre, celui-ci doit être en position

soulevée. Le dessous de la pince est exposé et révèle les vis de

serrage. Lorsque ces vis sont tournées de ¼ tour chacune dans le

sens contraire aux aiguilles d’une montre, le verre se desserre

pour être enlevé ou ajusté.

Remarque : Ne serrez pas ces vis excessivement pour prévenir les

dommages.

Nettoyage et entretien de l’acier inoxydable

Il existe trois facteurs qui peuvent détériorer la couche passive de

l’acier inoxydable et permettre la corrosion.

1. Abrasion mécanique

L’abrasion mécanique fait référence aux objets qui 

peuvent égratigner la surface de l’acier. Tampons de 

laine d’acier, brosses métalliques et grattoirs sont les 

principaux exemples.

2. Eau

La dureté de l’eau du robinet est variable. Selon la région 

dans laquelle vous vous trouvez, l’eau peut être dure ou 

douce. L’eau dure peut laisser des taches. De plus, lorsque 

l’eau dure est chauffée, elle laisse des résidus qui peuvent 

détériorer la couche passive de l’acier inoxydable et le faire 

rouiller. Les autres dépôts associés à la préparation et au 

service des aliments doivent être retirés correctement.

3. Chlorures

Les chlorures sont présents presque partout. Ils sont 

présents dans l’eau, la nourriture et le sel de table.

L’une des pires sources de chlorures vient des 

nettoyeurs domestiques et industriels.
Ne vous découragez pas! Vous pouvez prendre des mesures pour 

prévenir la corrosion de l’acier inoxydable.

1. Utilisez les outils appropriés

Pour nettoyer vos produits en acier inoxydable, assurez-

vous d’utiliser des outils non abrasifs. Les chiffons doux et

les tampons récurrents en plastique n’endommagent PAS 

la couche passive de l’acier. Les tampons en acier 

inoxydables peuvent aussi être utilisés, mais tout 

mouvement de frottement doit être dans la même 

directions que les marques de polissage du fabricant.

PRÉCAUTIONS DE NETTOYAGE
Pendant le nettoyage :

N’utilisez pas de des boyaux à eau à haute pression.

N’ajoutez pas plus d’eau que l’orifice d’écoulement ne peut éliminer.

N’AJOUTEZ JAMAIS D’EAU DANS UN APPAREIL AUTONOME DOTÉ 

D’UN PLATEAU D’ÉVAPORATEUR.

N’UTILISEZ JAMAIS DE SOLUTION DE NETTOYAGE OU DE 

DÉSINFECTION

À BASE D’HUILE (ces produits dissolvent le scellant au butyle) ou

À BASE D’AMMONIAQUE (ces produits corrodent les composants 

en cuivre du comptoir réfrigéré)

POUR PRÉSEVER LE FINI ATTRAYANT :

UTILISEZ DE L’EAU ET UN DÉTERGENT DOUX SUR L’EXTÉRIEUR 

SEULEMENT

N’UTILISEZ PAS DE NETTOYEUR CHLORÉ SUR QUELQUE 

SURFACE QUE CE SOIT

N’UTILISEZ PAS DE TAMPONS ABRASIFS OU DE LAINE D’ACIER

(ces produits rayent le fini)

MISE EN GARDE
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Cela inclut (sans s’y limiter) les ventilateurs, 

thermostats d’éléments chauffants et 

appareils d’éclairage.

RENSEIGNEMENTS 

IMPORTANTS



2. Nettoyez dans les sens des lignes de polissage

Certains aciers inoxydables ont des lignes de polissage 

visibles ou un « grain ». Lorsque des lignes visibles sont 

présentes, vous devez TOUJOURS frotter dans un 

mouvement parallèle aux lignes. Lorsque le grain n’est 

pas visible, usez de prudence et utilisez un chiffon doux 

ou un tampon en plastique.

3. Utilisez des nettoyeurs alcalins, alcalins 

chlorés ou non chloré

Bien que de nombreux nettoyeurs classiques aient une 

haute teneur en chlore, un nombre croissant de 

nettoyeurs non chlorés sont maintenant disponibles. Si 

vous n’êtes pas certain si votre nettoyeur contient des 

chlorures, contactez votre fournisseur. Si le nettoyeur 

contient des chlorures, demandez d’autres options pour 

le nettoyage. Évitez aussi les nettoyeurs qui contiennent 

des sels quaternaires, car ceux-ci peuvent attaquer 

l’acier inoxydable et causer des piqûres et de la rouille.

4. Traitez votre eau

Bien que cela ne soit pas toujours possible, 

l’adoucissement de l’eau peut grandement réduire les 

dépôts. Certains filtres peuvent être installés pour retirer 

les éléments déplaisants et corrosifs de l’eau.

Les sels contenus dans un adoucisseur d’eau bien 

entretenu sont bénéfiques.

Si vous n’êtes pas certain du traitement qui convient à

votre eau, contactez un spécialiste.

5. Gardez votre équipement alimentaire propre

Utilisez des nettoyeurs alcalins, alcalins chlorés ou non 

chloré aux concentrations recommandées. Nettoyer 

fréquemment afin d'éviter l'accumulation de taches 

résistantes et difficiles à enlever. Si vous faites bouillir de 

l’eau dans votre équipement en acier inoxydable, rappelez-

vous que la cause de dommage la plus probable est le 

chlorure contenu dans l’eau. Le chauffage des nettoyeurs 

qui contiennent du chlorure produit un effet similaire.

6. RINCEZ, RINCEZ, RINCEZ

Si des nettoyeurs chlorés sont utilisés, vous devez rincer, 

rincer, rincer et essuyer immédiatement pour sécher. Plus 

vous retirez rapidement l’eau stagnante, surtout si elle 

contient des agents nettoyants, plus vous prévenez les 

dommages. Après avoir essuyé l’équipement, laissez-le 

sécher à l’air, car l’oxygène qu’il contient aide à maintenir le 

film passif de l’acier inoxydable.

7. Ne jamais utiliser d'acide chlorhydrique (acide 

muriatique) sur l'acier inoxydable

8. Restaurez / Passivez régulièrement l’acier inoxydable

Entretien (suite)
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Ajout des schémas de câblage

Q3-M/FSFC-EP-4R HO LEDS 4 pi 3051275

Q3-M/FSFC-EP-6R HO LEDS 6 pi 3051276

Q3-M/FSFC-EP-8R HO LEDS 8 pi 3051277

Q3-M/FSFC-EP-10R HO LEDS 10 pi 3051278

Q3-M/FSFC-EP-12R HO LEDS 12 pi 3051279

Q3-M/FSFC-EP-4R 4 pi 2H10774

Q3-M/FSFC-EP-6R 6 pi 2H10113

Q3-M/FSFC-EP-8R 8 pi 2H10543

Q3-M/FSFC-EP-10R 10 pi 2H16995

Q3-M/FSFC-EP-12R 12 pi 2H10114

Q3-MC/FC-4-R W/PURGE D’EAU 4 pi 3106595

Q3-MC/FC-6-R 6 pi 3083524

Q3-MC/FC-8-R 8 pi 3074877

Q3-MC/FC-12-R 12 pi 3087991

Q3-MS-22O-R 3070193

Q3-MS-22O-R 3070194

Q3-MC-45°O REM W1760004

Q3-MC/MS-22,5°O REM 1H63052

Q3-MC/MS-22,5°I REM 1H63051
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4. Une sortie d’évacuation obstruée entrave la réfrigération.

L’installateur est responsable de l’installation appropriée du 

système qui fait circuler les déchets de condensat à travers 

un espace d’air vers le système d’évacuation indirect du 

bâtiment.

5. L’installateur doit effectuer une évaluation de démarrage 

complète avant de charger des marchandises dans le 

réfrigérateur, y compris les vérifications suivantes :

a) Performance de température initiale – Les serpentins

doivent toujours être alimentés d’un frigorigène

conformément aux recommandations du fabricant.

b) Observation des influences extérieures telles que 

les courants d’air, la chaleur dégagée par le 

plafond et les lampes. Ces influences doivent être 

corrigées ou compensées adéquatement.

c) Simultanément, il faut vérifier les températures sèche et 

humide du magasin pour s’assurer qu’elles respectent 

les limites recommandées par Hussmann.

d) Les procédures de démarrage complètes doivent 

inclure la vérification du dégivrage pour s’assurer que 

sa fréquence et sa durée sont adéquates sans trop 

excéder les besoins réels. Cela doit inclure la 

vérification des circuits électriques ou de frigorigène 

pour s’assurer que le dégivrage est programmé 

correctement pour tous les réfrigérateurs connectés à 

chaque système de réfrigération.

e) Des appareils enregistreurs doivent être utilisés 

pour vérifier la performance.

Annexe C – Recommandations sur le terrain –

Recommandations de réfrigération pour la vérification sur le 

terrain de la performance des réfrigérateurs et comptoirs 

chauds dans le secteur alimentaire de détail.

1.0 L’indicateur le plus fiable de la performance d’un 

réfrigérateur est la température de l’air qui entre dans la 

zone des marchandises (voir l’Annexe A). En pratique, la 

détermination précise de la température de l’air de retour est 

extrêmement difficile. Les mesures de températures d’air de 

retour sont variables et les résultats sont incohérents. La 

température des marchandises seule n’est pas un indicateur 

de performance du réfrigérateur.

REMARQUE : Les autorités de santé publique utilisent la température 

des marchandises pour déterminer si le réfrigérateur peut 

être utilisé pour la mise en marché des aliments 

potentiellement dangereux. Pour les fins de cette 

évaluation, une température supérieure à la valeur 

contenue dans le code alimentaire 1993 de la FDA pour les 

aliments potentiellement dangereux est le premier signe de 

la nécessité d’effectuer une évaluation. On s’attend à ce 

que tous les réfrigérateurs conservent les aliments à la 

température prévue dans le code alimentaire 1993 de la 

FDA pour les aliments potentiellement dangereux.

Annexe A. – Lignes directrices de température – Réfrigéré –

Les réfrigérateurs doivent être utilisés conformément aux 

spécifications techniques publiées par le fabricant quant aux 

températures d’air entrant pour chaque application 

spécifique. Le Tableau 1 montre la température typique de l’air 

qui entre dans la zone des aliments une heure avant le démarrage 

du dégivrage et une heure après le dégivrage pour différentes 

catégories de réfrigérateurs. Consultez l’Annexe C pour les lignes 

directrices d’évaluation sur le terrain.

Tableau 1
Température 

typique d’air entrant
Type de réfrigérateur

I. PRÉSENTOIR OUVERT

A. Non congelé :

1) Viande

2) Produits laitiers / viandes froides

3) Fruits et légumes

a. Transformés

b. Non transformés

B. Produits surgelés

C. Crème glacée

II. PRÉSENTOIR FERMÉ

A. Non congelé :

1) Viande

2) Produits laitiers / viandes froides

3) Fruits et légumes

a. Transformés

b. Non transformés

B. Produits surgelés

C. Crème glacée

28 °F

32 °F

36 °F

45 °F

0 °F

-5 °F

34 °F

34 °F

36 °F

45 °F

0 °F

-5 °F

Niveau unique   Multi-niveaux

I. Styles à présentation ouverte

Comptoir de service   Libre-service

II. Styles à présentation fermée

Annexe B – Applications recommandées –

Réfrigéré

1. La performance de température est critique pour le contrôle 

des croissances bactériennes. Ainsi, les recommandations 

suivantes sont incluses dans la norme. Elles sont basées sur 

de nombreuses années d’expérience sur le terrain.

2. L’installateur est responsable de respecter les 

instructions d’installation et les recommandations de 

Hussmann au moment de l’installation de chaque type 

distinct de réfrigérateur.

3. La tuyauterie de frigorigène doit être dimensionnée 

suivant les recommandations du fabricant de 

l’équipement et installée conformément aux pratiques 

de réfrigération normales. Tuyauterie de frigorigène doit 

être isolé conformément aux recommandations de 

Hussmann.
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1. Les recommandations qui suivent ont pour but d’aider 

à recueillir et à comprendre des données pouvant être 

utilisées, en combinaison avec d’autres observations, 

pour déterminer si un comptoir réfrigéré fonctionne 

comme prévu :

a) INSTRUMENT – Un thermomètre droit en acier 

inoxydable est recommandé et celui-ci doit avoir un 

cadran à diamètre intérieur d’au moins 1 pouce

(25 mm). Un thermomètre en degrés Celsius 

seulement ou en degrés Celsius et Fahrenheit est 

précis à ± 1 °C (1,8 °F). Les thermomètres qui 

mesurent seulement en degrés Fahrenheit sont précis 

à ± 2 °F. La calibration du thermomètre utilisé doit être 

vérifiée. (Il doit donner une valeur de 32 °F lorsqu’il est 

submergé dans un bain d’eau glacée.)

b) EMPLACEMENT – La sonde ou l’élément capteur du 

thermomètre doit se trouver dans le flux d’air, là où 

l’air entre dans la zone de présentation ou de 

stockage, et au maximum à 1 pouce (25 mm) de la 

surface et du centre de l’ouverture d’évacuation.

c) LECTURE – Il faut tout d’abord déterminer si le 

réfrigérateur refroidit et s’il fonctionne depuis plus 

d’une heure après la période de dégivrage la plus 

récente. Il faut attendre que le thermomètre se 

stabilise avant de le lire, autrement dit, la valeur 

affichée doit demeurer constante.

d) AUTRES OBSERVATIONS – D’autres 

observations sont requises pour identifier 

les problèmes de fonctionnement, par 

exemple des marchandises au toucher/à 

l’apparence insatisfaisantes.

e) CONCLUSIONS – Quand aucune condition 

indésirable apparente n’est détectée, on peut 

conclure que le réfrigérateur fonctionne 

correctement. Si l’on détermine que cette 

condition est indésirable, par exemple si les 

marchandises sont à une température trop 

élevée, les vérifications suivantes doivent être 

effectuées :

1. Le réfrigérateur a-t-il été rempli de 

marchandises chaudes?

2. Le produit est-il chargé au-delà des 

indications « ligne de charge sécuritaire »?

3. Les bouches de retour d’air sont-elles 

obstruées?

4. Les bouches d’entrée d’air sont-elles obstruées?
5. Un comptoir abandonné cause-t-il une 

turbulence dans la circulation d’air se 

mélangeant avec l’air ambiant?

6. Des projecteurs ou tout autre type 

d’éclairage à haute intensité sont-ils dirigés 

vers les marchandises?

7. Des courants d’air constants sont-ils présents 

(causés par les bouches de chauffage ou de 

climatisation, les portes ouvertes, etc.)?

8. Y a-t-il une exposition directe à la lumière du 

soleil?
9. Des affiches obstruent ou détournent-elles la 

circulation d’air?

10. Les serpentins du réfrigérateur se couvrent-ils de 

givre?
11. La température ambiante du magasin est-elle 

supérieure à 75 °F, 55 % d’humidité relative,

tel que prévu dans les normes ASHRAE 72 et 

ASHRAE 117?

12. La position, le nombre et la taille des tablettes 

diffèrent-ils des recommandations de Hussmann?

13. Existe-t-il une application ou un système de contrôle 

inapproprié?

14. Le moteur / La lame du ventilateur-

évaporateur est-il hors d’usage?

15. La durée du dégivrage est-elle trop longue?
16. Le point d’arrêt du dégivrage ou le réglage du 

thermostat (le cas échéant) est-il trop élevé?

17. Les contrôles du frigorigène sont-ils réglés 

incorrectement?

18. L’air qui entre dans le condenseur excède-t-il les 

conditions recommandées? Les ailettes du 

condenseur sont-elles libres de saleté, poussière, 

etc.?

19. La quantité de frigorigène est-elle insuffisante?
20. L’équipement a-t-il été modifié pour utiliser 

des substituts pour le CFC-12, le CFC-502 

ou un autre frigorigène? Si oui,

les modifications ont-elles été effectuées 

conformément aux recommandations du 

fabricant de l’équipement? Le réfrigérateur est-il 

rempli d’un frigorigène et d’un lubrifiant 

appropriés? Le système utilise-t-il le 

compresseur recommandé?

Annexe D – Recommandations à l’utilisateur –

Réfrigéré

1.0 Hussmann Corporation fournit des instructions et des 

recommandations pour un nettoyage périodique 

approprié. L’utilisateur est responsable de ce 

nettoyage, y compris le nettoyage de l’équipement 

basse température dans le compartiment et les zones 

du serpentin refroidisseur. Les pratiques de 

nettoyage, et plus particulièrement en ce qui a trait au 

déchargement et au démarrage du réfrigérateur, 

doivent respecter les recommandations applicables.

Annexes (suite)

56



1.1 Le nettoyage de l’équipement pour les aliments non 

congelés doit inclure un nettoyage hebdomadaire des 

produits de mise en marché des aliments pour 

s’assurer que les légumes potentiellement dangereux 

ne sont pas placés dans des zones non réfrigérées.

compartiment tout au moins pour empêcher les 

croissances bactériennes de s’accumuler. L’usage et 

les marchandises réels peuvent requérir un nettoyage 

plus fréquent. Les circonstances d’utilisation et le 

design de l’équipement déterminent aussi la fréquence 

du nettoyage dans les zones de mise en marché. Il est 

aussi recommandé de laver une fois par semaine le 

compartiment de stockage, surtout pour l’équipement 

exposé à des déversements de lait ou d’autres liquides, 

ou l’accumulation de légumes, viande, graines, etc. ou 

d’autres débris ou déchets. Le nettoyage quotidien des 

zones externes autour des compartiments de stockage 

ou de mise en marché avec un détergent et de l’eau 

garde l’équipement présentable et prévient 

l’accumulation de saleté.
2. Les niveaux de charge définis par le fabricant doivent être 

respectés.

3. Une meilleure préservation est atteinte lorsque les 

règles suivantes sont respectées :

a) Achetez des produits de qualité.
b) Recevez les denrées périssables de l’équipement de 

transport à la température idéale pour chaque produit 

spécifique.

c) Retournez rapidement les denrées périssables vers 

l’équipement de stockage du magasin pour éviter les 

réchauffements non requis et les longs délais pour 

retrouver la température requise. Les réfrigérateurs 

d’épicerie ne sont pas conçus pour refroidir les aliments 

et ils ne peuvent pas restaurer la qualité perdue en 

raison d’une manipulation inadéquate.

d) Des précautions doivent être prises quand de mise en 

marché des aliments pour s’assurer que les légumes 

potentiellement dangereux ne sont pas placés dans des 

zones non réfrigérées.
e) Les portes de l’équipement de mise en marché et de 

stockage doivent rester fermées pendant les périodes 

d’inactivité.

f) Minimisez le temps de transfert des denrées 

périssable entre le stockage et le comptoir 

réfrigéré.

g) Gardez la viande réfrigérée dans la zone de coupe et de 

transformation excepté pendant les brefs moments où 

elle est manipulée pour sa transformation. Lorsqu’un 

morceau de viande ou un plateau de viande ne doit pas 

être transformé immédiatement, il faut le remettre au 

réfrigérateur.

h) Gardez les outils propres et stériles. Puisque de 

l’équipement mécanique est utilisé pour la 

transformation de viande fraîche, cet équipement doit 

être nettoyé au moins une fois par jour et chaque fois 

qu’un type de viande différent entre en contact avec 

l’outil ou l’équipement.

i) Assurez-vous que tout l’équipement de réfrigération 

est installé et ajusté dans le respect strict des 

recommandations du fabricant.

j) Assurez-vous que l’équipement de stockage et de 

réfrigération demeure en bon état de marche en 

effectuant l’entretien de routine.

Annexes (suite)

Pour plus d’informations techniques, connectez-vous à http://www.hussmann.com/products/Q3-MC.htm

57



Cet avertissement ne signifie pas que les produits 

Hussmann causent le cancer ou des lésions de l’appareil 

reproducteur, ou qu’ils ne respectent pas les normes ou 

exigences relatives à la sécurité des produits. Comme le 

gouvernement de l’État de la Californie le précise, la 

Proposition 65 doit être considérée davantage comme un 

« droit de savoir » plutôt qu’une loi sur la sécurité des 

produits.

Lorsque les produits Hussmann sont utilisés comme 

prévu, nous croyons qu’ils ne sont pas dangereux. Nous 

indiquons la Proposition 65 pour demeurer conforme à 

la loi de l’État de la Californie. Il nous incombe de 

fournir à vos clients des étiquettes d’avertissement sur la 

Proposition 65 précises lorsque cela est nécessaire. Pour 

de plus amples renseignements sur la Proposition 65, 

veuillez visiter le site Web du gouvernement de l’État de 

la Californie.
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Le NOM DE MODÈLE et le NUMÉRO DE SÉRIE sont requis pour vous 
fournir les bonnes pièces et informations relatives à votre appareil 
spécifique.
Ces informations se trouvent sur la petite plaque 
métallique sur l’appareil. Veuillez les noter
ci-dessous pour référence future.

MODÈLE :

NUMÉRO DE SÉRIE :

/Chino
D’autres copies de cette publication peuvent être obtenues en contactant :

Hussmann® Chino

13770 Ramona Avenue • Chino, California 91710

(909) 628-8942 FAX

(909) 590-4910

(800) 395-9229

Dossier d’entretien

Date du dernier entretien : Par :
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